
CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE - C1
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE 9 SLOT RAIL BLACK

The CLIF is designed to integrate the next generation of weapons-mounted Laser
Range Finders to the Badger C1 series of Unimounts via the C1 ARC. The C1
CLIF is designed to be attached/detached without the removal of the C1 Ring cap
to maintain zero of the primary optic. The C1 CLIF comes in two variants Short or
Long. 7075 T6 Aluminum, Mil Spec Type III Hardcoat Anodized, black or tan.
Short: 9 slots Length: 3.945” / Height from center of optic: 2.04” 1.8 oz. Long: 12
slots Length: 4.92” / Height from center of optic: 2.29” 2.3 oz.  

Attributes

Name: C1 COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE 9 SLOT RAIL BLACK
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042769
Mfr. No.: 700-20B
Finish: Black
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 171mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CONDITION ONE
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE von
Badger Ordnance. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Verwendung von
waffenmontierten LaserEntfernungsmessern zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
waffenmontierten LaserEntfernungsmessern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der C1 CLIF korrekt an der Badger C1Serie von Unimounts montiert ist, bevor du das
Produkt verwendest.
Vermeide den direkten Kontakt der Laserstrahlen mit Augen oder anderen sensiblen Bereichen.
Verwende beim Umgang mit dem Produkt stets die empfohlene Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Achte darauf, dass du den C1Ringdeckel nicht entfernst, um die Nullstellung der primären Optik zu erhalten.
Halte den Bereich um das Produkt während der Nutzung frei von anderen Personen und Tieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass du alle Teile des CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE hast.
Befestige den C1 CLIF sicher an der Badger C1Serie von Unimounts.
Vergewissere dich, dass der C1 CLIF fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Überprüfe die Nullstellung der primären Optik, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.

Nutzung

Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen und bei klaren Sichtverhältnissen.
Achte darauf, die LaserEntfernungsmesser nur auf sichere Ziele zu richten.
Halte das Produkt während der Nutzung stabil, um genaue Messungen zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle RecyclingProgramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsanfragen auf einen EUbasierten Kontakt zurückgreifst.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Priorität. Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere
Nutzung des CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen
oder Anliegen zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE (C1 CLIF). This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the C1 CLIF is used only with compatible weaponsmounted Laser Range Finders.
Always verify that the fixture is securely attached before use to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the C1 CLIF for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of laser devices.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using laser devices to prevent eye damage.
Avoid pointing the laser at people or reflective surfaces to minimize the risk of unintended exposure.
Ensure that the laser is turned off when not in use.
Do not modify or alter the C1 CLIF or any of its components.
Use only recommended accessories and components to maintain safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure the weapon and laser range finder are unloaded and safe to handle.
Gather all necessary tools for installation.

Attaching the C1 CLIF:

Align the C1 CLIF with the C1 Ring cap on your Unimount.
Slide the fixture into place until it is securely attached.
Do not attempt to detach the C1 CLIF without first ensuring the primary optic is secured to maintain
zero.

Checking Stability:

After installation, gently shake the fixture to ensure it is firmly attached.
Perform a visual inspection to confirm there are no loose parts.

Usage

Operating the Laser Range Finder:

Follow the manufacturer’s instructions for the connected laser range finder.
Ensure the laser is properly calibrated before use.

Safety Checks:

Always conduct a safety check before each use to confirm that the fixture and laser are functioning
properly.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of the laser beam.



Disposal Instructions
Dispose of the C1 CLIF in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries and other electronic components before disposal, if applicable.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or consult the product’s official
website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the CONDITION ONE COAXIAL LASER
INTEGRATION FIXTURE. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le CLIF C1 de Badger
Ordnance

Introduction
Merci d'avoir choisi le CLIF C1 de Badger Ordnance. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le CLIF C1 est utilisé uniquement avec des dispositifs compatibles.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le CLIF C1 si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Ne pointez jamais le laser vers des personnes ou des animaux.
Évitez de regarder directement dans le faisceau laser.
Utilisez des lunettes de protection appropriées lorsque vous utilisez le laser.
Assurezvous que le produit est bien fixé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le CLIF C1.
Alignez le CLIF C1 avec le rail Picatinny de votre arme.
Fixez le CLIF C1 en utilisant les vis fournies. Ne serrez pas excessivement.
Vérifiez que le CLIF C1 est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Activez le laser en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Utilisez le CLIF C1 dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez toute utilisation dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter le
fonctionnement du produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le CLIF C1 avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Consultez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans l'Union Européenne.

Note : Ce guide respecte les exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Pour
signaler des produits dangereux ou obtenir des mises à jour sur les rappels, consultez la plateforme Safety Gate de
l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CLIF Badger
Ordnance C1

Introduzione
Grazie per aver scelto il CLIF (Coaxial Laser Integration Fixture) di Badger Ordnance. Questo prodotto è progettato
per garantire un'integrazione sicura e efficace dei telemetri laser montati su armi. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il CLIF in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità o la
sicurezza.
Assicurati che il CLIF sia montato correttamente prima di utilizzarlo con un telemetro laser.
Non tentare di smontare o riparare il CLIF senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Evita di toccare la superficie del laser durante il funzionamento per prevenire ustioni o altri infortuni.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nella camera.
Montaggio:

Allinea il CLIF con il sistema di montaggio Picatinny dell'arma.
Fissa il CLIF utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Verifica che il CLIF non si muova e sia correttamente allineato con l'ottica principale.

Controllo: Controlla che il cappuccio dell'anello C1 sia correttamente posizionato per mantenere lo zero
dell'ottica.

Uso

Accendi il telemetro laser e assicurati che sia correttamente calibrato.
Utilizza il CLIF per la misurazione delle distanze, seguendo le istruzioni specifiche del telemetro laser.
Dopo l'uso, spegni il telemetro e rimuovi il CLIF se non è necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il CLIF nell'indifferenziata; verifica se il prodotto è riciclabile.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è importante contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto e le informazioni di acquisto a portata di
mano.



Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il CLIF di Badger Ordnance. Seguire queste istruzioni contribuirà a
garantire un uso sicuro e efficace del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CONDITION ONE
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE BADGER
ORDNANCE C1 COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE BADGER ORDNANCE C1.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodności z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu tylko na broni, dla której został zaprojektowany.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy produkt jest kompletny i nieuszkodzony.

Montaż:

Zdejmij czapkę pierścienia C1, aby umożliwić montaż C1 CLIF.
Umieść C1 CLIF na odpowiednim miejscu montażowym w serii Unimounts Badger C1.
Upewnij się, że produkt jest pewnie zamocowany.

Demontaż:

Aby zdjąć C1 CLIF, postępuj w odwrotnej kolejności montażu.
Upewnij się, że czapka pierścienia C1 jest ponownie zamontowana, aby zachować zerowanie głównej
optyki.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich wytycznych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest on wykonany z materiałów, które wymagają specjalnej
utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z
jego przeznaczeniem, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.
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CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION
FIXTURE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarpeen mukaan.
Älä suuntaa laseria kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Kiinnitys:

Kiinnitä C1 CLIF kiinnike C1 ARC:hen.
Varmista, että kiinnike on tukevasti paikallaan ilman C1 Rengaskannen poistamista.

Aseta laseretäisyysmittari:
Kiinnitä laseretäisyysmittari Badger C1 sarjan Unimounts kiinnikkeisiin.
Tarkista, että mittari on oikein asetettu ja että se ei estä ensisijaisen optiikan näkyvyyttä.

Käyttö

Käynnistä laseretäisyysmittari ja varmista, että se toimii oikein.
Suuntaa laser vain tarvittavaan kohteeseen ja vältä sen suuntaamista kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja asetukset ovat kunnossa ennen käyttöä.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä keräysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että tiedät, kenen puoleen kääntyä, jos sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteen turvallisuudesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Návod k bezpečnému používání zařízení CONDITION
ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CONDITION ONE COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE od společnosti Badger
Ordnance. Tento produkt je navržen pro integraci laserových dálkoměrů do zbraní a je vyroben s ohledem na
vysokou kvalitu a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte zařízení na poškození před každým použitím. Pokud je zařízení poškozené, nepoužívejte ho.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání laserových zařízení.
Při používání zařízení noste ochranné brýle, které splňují příslušné normy.
V případě jakýchkoliv nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň v bezpečném stavu před instalací nebo demontáží zařízení.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit zařízení bez odborného dohledu.
Používejte zařízení pouze pro zamýšlené účely.
Nikdy nesměřujte laser na lidi nebo zvířata.
Udržujte zařízení čisté a suché, abyste zajistili jeho správnou funkci.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace zařízení:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a odjištěná.
Připojte C1 CLIF k Unimounts Badger C1 podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je zařízení bezpečně připevněno a že není volné.

Použití zařízení:

Po instalaci zkontrolujte, zda je zařízení správně nastaveno a kalibrováno.
Při používání se ujistěte, že je laser správně zaměřen na cíl.
Po dokončení používání zařízení odpojte a bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Zařízení a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zařízení poškozené nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro zajištění správné likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když se obracíte na podporu.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za to, že přispíváte k bezpečnému používání zařízení CONDITION ONE
COAXIAL LASER INTEGRATION FIXTURE.


